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Wersja robocza formularza aplikacyjnego dotycząca współorganizacji wydarzenia naukowego w PAN SN w Paryżu/
Brouillon de formulaire de co-organisation d’un événement scientifique à l’Académie Polonaise des Sciences – Centre Scientifique à Paris/
Draft of application form for the co-organization of a scientific event at the Polish Academy of Sciences – Scientific Center in Paris

Termin składania wniosków na rok 2023: 12 września 2022
Date limite de dépôt de dossiers pour 2023: 12 septembre 2022
Application deadline for 2023: 12th of September 2022

FORMULARZ NALEŻY WYPEŁNIĆ W DWÓCH Z TRZECH WSKAZANYCH JĘZYKÓW
(POLSKI, FRANCUSKI, ANGIELSKI)/
LE FORMULAIRE DOIT ÊTRE REMPLI DANS DEUX DES TROIS LANGUES INDIQUÉES
(POLONAIS, FRANÇAIS, ANGLAIS)/
THE FORM SHOULD BE FILLED IN TWO OF THE THREE INDICATED LANGUAGES
(POLISH, FRENCH, ENGLISH)

(*Pola obowiązkowe/champs obligatoires/mandatory fields)
[bookmark: _Hlk108612901]DANE GŁÓWNEGO WSPÓŁORGANIZATORA (wnioskodawca)/DONNÉES DU COORGANISATEUR PRINCIPAL (postulant)/DATA OF MAIN CO-ORGANISER (applicant) * 
	Nazwa instytucji/Nom de l’institution/Name of the institution
	

	Adres do korespondencji instytucji/Adresse postale d’une institution/Postal address of the institution
	

	Koordynator projektu/Coordinateur du projet/Project coordinator
	

	Adres e-mail koordynatora/Adresse e-mail d’un coordinateur /Coordinator‘s e-mail address
	

	Nr telefonu koordynatora/N° de tél. d’un coordinateur / Coordinator‘s phone number
	



WSPÓŁORGANIZATORZY/COORGANISATEURS/CO-ORGANISERS *
Prosimy o wskazanie tylko potwierdzonych współorganizatorów, którzy podpiszą porozumienie /Merci d’indiquer seulement les coorganisateurs confirmés qui vont signer une convention de coopération /Please indicate only confirmed partners which will sign an agreement
	








[bookmark: _Hlk108536571]PARTNERZY INSTYTUCJONALNI/PARTENAIRES INSITUTIONNELS/INSTITUTIONAL PARTNERS
Prosimy o wskazanie tylko potwierdzonych partnerów /Merci d’indiquer seulement les partenaires qui ont confirmé leur volonté de participation/Please indicate only confirmed partners

	Nazwa Instytucji/Nom de l’Institution/Name of the Institution
	Osoba do Kontaktu/Personne à Contacter/Contact Person

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



TYTUŁ WYDARZENIA/TITRE DE L’ÉVÉNEMENT/TITLE OF THE EVENT *
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
[bookmark: _Hlk108612862]RODZAJ WYDARZENIA/TYPE D’ÉVÉNEMENT/TYPE OF EVENT *                                                                             Prosimy o zaznaczenie jednej opcji/Merci d’indiquer une option/Please indicate only one option
□ Konferencja/Colloque/Conference (Gromadzi zwykle ok. 80-200 uczestników. W ramach konferencji odbywają się 2-4 sesje wykładowe i posterowe.)/ (Il rassemble généralement entre 80 et 200 participants. Le colloque comprend 2 à 4 sessions de conférences et de posters)./ (It usually gathers around 80-200 participants. The conference includes 2-4 lecture and poster sessions).
□ Sympozjum/Symposium/Symposium (Sympozja są formą konferencji, jednak zwykle dotyczą węższego niż konferencje zakresu tematycznego.)/ (Les symposiums sont une forme de colloque, mais couvrent généralement un éventail de sujets plus restreint que les colloques)./ (Symposia are a form of conference, but usually cover a narrower range of topics than conferences).
□ Warsztaty/Ateliers/Workshop (Forma konferencji, której celem jest umożliwienie jak najbliższego kontaktu naukowców o ustalonej pozycji akademickiej z młodymi badaczami.)/ (Une forme du colloque conçu pour mettre en contact le plus étroitement possible les chercheurs universitaires avec les jeunes chercheurs)./ (A form of conferences designed to bring academic researchers into contact with young researchers as closely as possible).
□Konferencja MIędzynarodowa/Colloque international/International Conference (Konferencja, która gromadzi co najmniej 1/3 gości zagranicznych w stosunku do liczby uczestników ogółem)/ (Un colloque qui rassemble au moins 1/3 d'invités étrangers par rapport au nombre total de participants)/ (A conference which gathers at least 1/3 foreign guests in relation to the total number of participants)
PRZEWIDYWANA LICZBA UCZESTNIKÓW/NOMBRE PRÉVU DE PARTICIPANTS/EXPECTED NUMBER OF PARTICIPATNS *

	Ogółem/En tout/Altogether
	

	Zagraniczni/Étrangers/Foreigners (minimum 33 %)
	


                                                                    
[bookmark: _Hlk108612188]PROPONOWANY TERMIN WYDARZENIA/DATE PROPOSÉE D’ÉVÉNEMENT/ PROPOSED DATE OF THE EVENT *
______________________________________________________________________________
[bookmark: _Hlk108615420][bookmark: _Hlk108614131]MIEJSCE WYDARZENIA/LIEU DE L’ÉVÉNEMENT/VENUE *
□Centre Scientifique de l’AcadÉmie Polonaise des Sciences, 74 rue Lauriston 
□Inny/AUTRE/OTHER _____________________________________________________________

JĘZYK OBRAD/LANGUE DE TRAVAIL/LANGUAGE *
□polski 		□English 		□ Français 		
NAZWISKA GŁÓWNYCH ZAPROSZONYCH WYKŁADOWCÓW WRAZ Z AFILIACJĄ /NOMS DES PRINCIPAUX INTERVENANTS INVITÉS ET LEURS AFFILIATIONS/NAMES OF THE MAIN INVITED SPEAKERS AND THEIR AFFILIATIONS *
	Imię i nazwisko/NOM ET PRENOM/NAME AND SURNAME
	Afiliacja/AFFILIATION/AFFILIATION

	
	

	
	

	
	

	
	



ZAKRES TEMATYCZNY KONFERENCJI OBEJMUJĄCY NAJWAŻNIEJSZE ZAGADNIENIA (MAX 1500 ZNAKÓW)/LE CHAMP THÉMATIQUE DU COLLOQUE COUVRANT LES QUESTIONS LES PLUS IMPORTANTES (1500 CARACTÈRES MAXIMUM)/THEMATIC SCOPE OF THE CONFERENCE COVERING THE MOST IMPORTANT ISSUES (MAX. 1500 CHARACTERS) *



















W PRZYPADKU KONFERENCJI NIECYKLICZNEJ PROSZĘ UZASADNIĆ POTRZEBĘ JEJ ORGANIZACJI (MAX 1500 ZNAKÓW)/POUR UN COLLOQUE NON CYCLIQUE, VEUILLEZ JUSTIFIER LA NÉCESSITÉ DE L'ORGANISER (MAX. 1500 CARACTÈRES)/ FOR A NON-CYCLICAL CONFERENCE, PLEASE JUSTIFY THE NEED TO ORGANISE IT (MAX. 1500 CHARACTERS) 











GDZIE PUBLIKOWANE BĘDĄ REFERATY,WYSTĄPIENIA WYGŁOSZONE NA KONFERENCJI?/OÙ SERONT PUBLIÉS LES ARTICLES/PRÉSENTATIONS DONNÉS LORS DE LA CONFÉRENCE?/WHERE WILL THE PAPERS, PRESENTATIONS FROM THE CONFERENCE BE PUBLISHED? *
	
	Tak/Yes
	Nie/No

	w wydawnictwie pokonferencyjnym/dans la publication d'après colloque /in the conference proceedings
	
	

	w czasopismach międzynarodowych/dans des revues internationales/in international journals
	
	

	w czasopismach ogólnopolskich	/dans des revues polonaises/in Polish journals
	
	

	w czasopismach lokalnych/dans des revues locales/in local journals
	
	

		w publikacji zwartej wydawanej przez wydawnictwo uczelniane/
	


dans une publication publiée par une maison d'édition universitaire/
in a publication published by a university publishing house
	
	

		w publikacji zwartej wydawanej przez wydawnictwo o zasięgu krajowym/dans une publication d'une maison d'édition de diffusion nationale/ in a publication published by a publishing house of national scope	
	



	
	



WKŁAD FINANSOWY/PARTICIPATION FINANCIERE/FINANCIAL PARTICIPATION *
PROSZĘ OKREŚLIĆ UDZIAŁ FINANSOWY WSPÓŁORGANIZATORÓW/Merci de définir la participation financière de chaque coorganisateur/Please specify the financial participation of the co-organisers 
	Wydatki/Type de dépenses/Expenditures
	Kto zapewnia / Prise en charge/ Who covers
	Kwota [PLN]/Le montant [PLN]/Budget [PLN]

	Noclegi/Hébergement/Accommodation
	

	

	Transport (bilety lotnicze)/Transport (billets d’avion)/Transport (flight tickets)
	
	

	Materiały promocyjne/Matériaux promotionnels/Promotional materials
	
	

	Posiłki/Repas/Meals 

(Stacja nie pokrywa/Centre ne fournit pas/Centre does not cover)
	

	

	Przerwa kawowa/Pause café/Coffee break

	
	

	Inne/Autres/Other

	

	



Dossier podlega ocenie merytorycznej i finansowej. Decyzja dot. współorganizacji wydarzenia zostanie przekazana mailowo./ Le dossier sera soumis à une évaluation scientifique et financière. La réponse sera communiquée par courriel./ The application form will undergo a scientific and financial evaluation. The decision to co-organise the event will be communicated by e-mail.
W przypadku decyzji o współorganizacji wydarzenia, PAN SN w Paryżu i współorganizator podpiszą porozumienie w zakresie jego realizacji./ Dans le cas d’une décision positive, le Centre Scientifique à Paris et le coorganisateur signeront une convention de coopération concernant l’événement en question./ In case of a decision to co-organise the event, the Polish Academy of Sciences – Scientific Center in Paris and the co-organiser will sign an agreement.

secretariat@paris.pan.pl | +33 1 56 90 18 34
74 rue Lauriston, 75116 Paris
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